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marika TedoraZe

megrulis  sakiTxi gazeT "droebis" furclebze

me-19 saukunis pirvel naxevarSi ruseTma miznad daisaxa, saqarTvelos
teritoriis nawilebad daSlasTan erTad, qarTvelTa enobriv-eTnikuri
danawevreba, amitom ieriSi qarTvelTa enobriv erTianobaze miitana.
yuradReba gansakuTrebiT gadatanil iqna misTvis strategiul samegrelosa
da svaneTze. me-19 saukunis 80-iani wlebidan samegrelos sakiTxi aqtualuri
gaxda. carizmis moxeleebis mizani iyo:

1. megrelebis gaucxoeba danarCeni qarTvelebisagan;
2. megruli metyvelebis enad gamocxadeba;
3. Sesabamisad,  samegrelos skolebidan qarTuli enis gamodevna da

misi Canacvleba megruli dialeqtiT.
aRniSnul sakiTxebs gamorCeul yuradRebas uTmobda imdroindeli

qarTuli presa: "ciskari", "saqarTvelos moambe", "iveria", "droeba",
"kvali", "moambe", "kavkazi", "cnobis furceli", "amirani", "isari", "saxalxo
furceli", "saxalxo saqme", "saqarTvelo", "sinaTle", "ganaTleba", "klde",
"erToba" da sxv. amjerad  gazeT "droebaSi" megrulis  Sesaxeb gaCaRebul
diskusias SevexebiT.

qarTuli politikuri da literaturuli gazeTi "droeba"
daarsda 1866 wlis 4 marts TbilisSi. is iyo pirveli qarTulenovani
gazeTi. 1866-1874 wlebSi gamodioda kviraSi samjer, 1877 wlidan -
yoveldRiurad. sul gamocemulia 2880 nomeri. gazeTma udidesi roli
iTamaSa sazogadoebrivi azrovnebis ganviTarebasa da qarTveli xalxis
inteleqtualur aRmavlobaSi. igi aSuqebda XIX saukunis II naxevarSi qarTveli
xalxis sazogadoebriv cxovrebaSi arsebul sxvadasxva  problemas.

gazeTSi TanamSromlobdnen gamoCenili qarTveli mwerlebi da sazogado
moRvaweebi: ilia WavWavaZe, akaki wereTeli, giorgi wereTeli, iakob
gogebaSvili, niko nikolaZe, sergei mesxi, petre meliqiSvili, petre
umikaSvili, ivane maCabeli, kirile lorTqifaniZe, aleqsandre yazbegi da
sxva. sxvadasxva dros gazeTis redaqtorebi iyvnen: g. wereTeli (1866-
1869), s. mesxi (1874-1883), kirile lorTqifaniZe (1873-1874), ilia WavWavaZe
da sergei mesxi (1880-1882), ivane maCabeli (1883-1885). gamomcemlebi :
stefane meliqiSvili (1866-1882), giorgi qarTveliSvili (1883 wlidan).

gazeT "droebis" redaqtor-gamomcemlebi farTod aSuqebdnen
Sinauri da sagareo politikis mwvave sakiTxebs. mTavroba ukiduresi
eWviTa da undoblobiT ekideboda gazeTs, mkiTxveli ki moiTxovda ara
mikibul-mokibul, qaragmul sityvas, aramed pirdapir, mamxilebel da
momwodeblur gamosvlebs. cenzura avalebda redaqcias, mxolod
nebadarTuli wyaroebiT esargebla, amitom xSirad sayvedurobda, rom
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redaqcia ara marto nebadarTuli wyaroebiT, aramed sakuTar azrebsac
beWdavda. magaliTad, g. wereTeli atyobinebs k. lorTqifaniZes: "Zalian
gexvewebi werilebSi azrebi dafaro ise, rom bec yaizmaTovis Tvalebs
ar SeeCexos, Torem ueWvelad amoSlis da statias Zala daekargeba"
(qarTuli Jurnalistikis istoriidan, t. 5, 1987, gv. 101).

miuxedavad cenzuris simkacrisa, qarTuli enisa da kulturis
qomagebi mainc agebinebdnen qveyanas im usamarTlobas, rasac adgili
hqonda maSin qarTuli enis mimarT da mTavrobas mtkiced uyenebdnen
moTxovnebs mSobliuri enisa da kulturis dasacavad. erT-erT aseT
mniSvnelovan protests warmoadgens 1880 wlis "droebaSi" (#254)
sergei mesxis mier gamoqveynebuli "Ria werili ianovskisadmi", sadac
avtori vrclad aRniSnavs, Tu ra didi imedi hqonda qarTvel mowinave
inteligencias ianovskisa, rom is moudgomeli da samarTliani iqneboda,
magram sinamdvileSi qarTuli enis mteri gaxda da igi savsebiT gandevna
skolebidan. garda amisa, qarTvelebs rusuli enisadmi winaaRmdegoba
daswama.

 radikaluri mimarTulebisa da sacenzuro wesdebis darRvevis gamo,
adgilobrivi xelisuflebis gankargulebiT "droeba“ daixura  1885 wlis
16 seqtembers. misi redaqtori am dros iyo ivane maCabeli, romelic
ar epueboda cenzorTa gadawyvetilebebs.

megrulis, rogorc "enis", Sesaxeb saubari iwyeba "droebis" 1878
wlis #3 nomerSi, romelSic mocemulia informacia al. cagarelis
mier megruli "enis" gramatikisa da leqsikonis Seqmnaze. droebis
redaqtorebi gvamcnoben, rom al. cagarels farTo sazogadoebaSi uTqvams
ramdenime sityva megruli "enis" Sesaxeb. TviTonve wasula samegreloSi,
Cauweria zRaprebi, andazebi, gamocanebi im mizniT, rom megruli
gamoecxadebina calke enad: "kavkasiaSi 20-ze meti molaparake
xalxi cxovrobs, am oc enaSi mecnierebs mxolod rva ena
gamoukvleviaT, maT Soris afxazuri da zogierTi enebi
daRestnis lekebisa. megruli ena ki TiTqmis sruliad ar
aris gamokvleuli".

mogzaurobis dros baton cagarels mougrovebia
megruli simRerebi, Sairebi, zRaprebi da gamoutania
daskvna "megruli ena yurTasmenisaTvis iseTi saamo gasagoni
ariso, rogorc italiurio; es ena daaxloebulia qarTuls
enazedao; magram qarTuls enazed ufro axlos is lazebis
enas gavso" (gaz. "droeba", 1878, # 3: 2).

amave gazeTis 1884 wlis #201-Si dabeWdilia kidev erTi qronika,
romelic amtkicebs al. cagarelis mier megruli "enis" saxelmZRvanelos
Seqmnas: "daba xonidam gvatyobineben Semdeg ambavs: aqaur
samaswavleblo seminariaSi swavlobs erTi megreli
axalgazrda , romelic amtkicebs rom megruli ena
damoukidebelia da qarTulze Zveli ena ariso. amis gamo
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megrul enas upiratesoba unda hqondes, vidre qarTulsao"
(gaz. "droeba", 1884, #201 : 1).

"droebis" redaqcias daujerebladac miaCnia es faqti, amitom 1885
wlis #49 nomerSi gamoaqveynes sapasuxo werili saTauriT
"megrelebisTvis Zalad "mzrunveli".  redaqtori gakvirvebulia
b-ni rades mecnieruli daskvniT, romelsac erT-erT "nemecur" JurnalSi
gamouqveynebia, xevsurebi sxva xalxia da qarTvelebi sxvaa da am or
xalxs erTmaneTTan saerTo araferi aqvTo. Tumca mis am Secdomas imiT
amarTlebs, rom rade, ucxo qveyneli mxolod zogadad icnobs Cvens
xalxs. gasakviri is ufroa, rom Cvenive qveynis Svili, igulisxmeba al.
cagareli, "Tavis umecrobiT doqtorobis diploms swiravs Cveni xalxis
sxvadasxva nawilebis erTobas". marTalia, "droebis" redaqtori Tavis
Tavs lingvsitad ar gvisaxavs, magram ubralo faqtebiT askvnis: "megruli
ena yovelTvis Seadgenda da Seadgens safexurs qarTulis enis
SeswavlisaTvis, megrelebi orsa da sams Tvezed swavloben Cinebuls
qarTuls da es yovlad SeuZlebeli iqneboda am or enas Soris rom
sruli "mamuliSviluri" kavSiri ar arsebobdes.... qarTuli ena
yovelTvis Seadgenda da Seadgens megrelebisTvis sanatrel
SesaTvisebel sagans da yovel megrels Tavi moaqvs, roca
qarTuli kargad esmis, es ukanaskneli megrelebisTvis
sadarbazo enaa; igi ixmareboda da ixmareba samegreloSi
erTmaneTs Soris miwer-moweris dros da mTeli saqmiswarmoeba
am qveyanaSi, rodesac mas avtonomiuri ufleba qonda,
qarTul enaze iyo" (gaz. "droeba", 1885, #49 : 1).

redaqtori "cru mecnierebad" moixseniebs al. cagarelis msgavs
mecnierebs da wers: "TiTqmis dRiTidRe ukan da ukan iwevs is
samzRvari, romelic am or enas erTmaneTTan hyofda,
Tumca ki gonebagaRviZebuli sazogadoebisTvis es samzRvari
Tavis dReSi ar arsebula. mTeli senakis mazra exla kargad
laparakobs qarTuls da es Seexeba ara marto Tavdaznaurobas,
romlisTvisac qarTuli yovelTvis deda-enas Seadgenda, aramed
glexobasac" (iqve).

gazeT "droebaSi" (Semdeg gazeT "iveriaSi") "megrelis"
fsevdonimiT sapasuxo werilebs beWdavda, agreTve, Tavadi nikoloz
dadiani. is  ewinaaRmdegeboda im mecnierebs, romlebic megruls calke
enad ganixilavdnen. man "droebis" 1885 wlis #53 nomerSi gamoaqveyna
werili saxelwodebiT "kidev megruli enis Taobaze" , sadac xazs
usvams qarTuli enis erTianobas, xolo megruls am erTianobis Semadgenel
nawilad Tvlis: "megruli ena rom qarTuli enis RviZli Svilia, amaSi
Semoitans eWvs mxolod is, visac megruli ise gaegeba, rogorc b. rades
xevsuruli. megrelebi da Wanelebi RviZli, namdvili Svilni arian
qarTvelis erisa. maSasadame, SeiZleba rom Svilma mamis ena ar icodes?
romel filosofoss mouvida TavSi megrulisa da qarTulis erTmaneTisgan
daSoreba? Cven megrelebi namdvili Svilni varT qarTvelis
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erisa da Cveni deda-ena qarTulia. samegrelos cxovreba,
gonebrivi ganviTareba qarTuls enaze da mis mwerlobaze
iyo damyarebuli da exlac aris. megruls enas Tavisi arc
anbani aqvs da rasakvirvelia, arc literatura. imas arc
sxva enis anbani miudgeba garda qarTulisa..." (gaz. "droeba",
1885, #53 : 1).

aqve niko dadiani msjelobs germanuli enisa da dialeqtebis
mimarTebaze, riTac paralels avlebs qarTul enobriv viTarebasTan:
"nemecur enas Tormeti Tu cameti sxvadasxva ganyofileba aqvs, Svabeli
da prusieli nemecebi rom erTmaneTs Sexvdebian,  Tu TavianT kiloze
daiwyes laparaki, erTmaneTisas veras gaigeben. germaniis erT mxareze
laparakoben erTnairi nemecuris eniT, romelnic hqvian plat-doiC,
meore mxareze xmaroben imave nemecur  enas, romelsac hox-doiCs uwodeben.
maT Soris iseTive gansxvavebaa, rogorc namdvil qarTulsa da megruls
Soris, magram vin ityvis, rom Svabelebi nemecebi ar ariano? vin ityvis
rom lesingi, Sileri, goeTe mTelis germaniisaTvis saamayo Svilni ar
iyvnen? romeli Svabeli ityvis faustis ena Cemi RviZli deda-ena ar
ariso?" (gaz. `droeba", 1885, #53 : 2).

megrulis, rogorc qarTuli enis dialeqtis, samtkiceblad
frangulis viTarebasac moixmobs: naklebi gansxvaveba ar aris francizul
enaSiac, provansiluri laparaki Sampaniis mcxovrebs TiTqmis ar esmis,
magram aravis azrad ar mouva provansuli iseT enad aRiaros,
romlisTvisac namdvili francuzuli ucxo, gareSe iyos. egeTsave movlenas
vxedavT somxur enaSi: zokuri ena ar esmiT yarabaRelebs, magram
saliteraturo ena erTi da igivea" (iqve).

rogorc me-19 saukunis 90-iani wlebis presaSi gamarTuli diskusiebidan
Cans, qarTveli mecnierebi, mwerlebi megruls damoukidebel enad ar
ganixilavdnen da roca ki amis Sesaxeb daiwyeboda kamaTi,  qarTulis,  rogorc
erTaderTi saliteraturo da uZvelesi damwerlobis mqone saerTo
saxelmwifo enis, upiratesobas warmoaCendnen. qarTuli ena, maTi azriT,
iseTive mSobliuria megrelisTvis, rogorc imerelisTvis, kaxelisTvis,
gurulisTvis, nebismieri kuTxis qarTvelisTvis.

qarTuli ena rom erTiani qarTveli eris meobis, erovnebis
ganmsazRvrelia, amaze xazgasmiT mianiSnebs n. dadiani: "megreli,
imereli, guruli, kaxeli, xevsuri, qobuleTeli Tu aWareli
- yvelani erTsa da imave qarTvel ers Seadgenen, maTi
SemaerTebeli kavSiri  araTu marto qarTuli enaa, aramed
mTeli cxrameti saukunis istoria, Cveulebani, xasiaTi
da sxva. marTalia, ukuRmarT droTa brunvas politikurad
xandaxan erTmaneTs davuSorebivarT, magram es ambavi yovel
qveyanaSi momxdara. safrangeTSi, germaniaSi da italiaSi enis erToba,
zneobrivi kavSiri da erovnuli damoukidebloba arasdros ar mospobila.
exla, RvTis madliT roca Cven yvelani  fSavic, xevsuric,
megrelic, kaxelic da qobuleTelic didebulis ruseTis
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mfarvelobis qveS SevediT  - exla ufro unda gaZlierdes
is grZnoba, rom Cven yvelani erT ers SevadgenT, erTi
ena gvaqvs, erTi da igive cxovrebis sagani, erTi da igive
daniSnuleba. rogorc xevsuri, ise megreli amayobs sakuTari
wamebiT saqarTvelos istoriisa. daviT aRmaSenebeli, Tamar
mefe, rusTaveli, anton Wyondideli wminda saxelebia,
rogorc gurulisa, ise megrelisaTvis, kaxelisaTvis da
sxva" (gaz. `droeba",1885, #53 : 2).

werilis bolos Tavadi dadiani bodiSs uxdis mkiTvels, rom
aseT, TiTqos ubralo, yvelasagan kargad Segnebul sakiTxze mouxda
saubari, radgan axirebulma mecnierma "mzrunvelebma" ar moisvenes:
"vai, sabralo is mecniereba, romelsac surs daumtkicos megrelebs,
rom Tqveni qarTuli ena Tqveni ena ar ariso" (iqve).

vnebaTaRelva mainc ar cxreboda. gazeTSi xSirad ibeWdeboda werilebi,
romlebSic megrelebs danarCeni qarTvelebisgan gansxvavebul eTnosad
ixseniebdnen. 1885 wlis #54 nomerSi gamoqveynda werili, romlis avtoria
vinme "foTi". werilis avtori crus uwodebs imas, vinc axsena, rom
megruli da qarTuli cal-calke enaa da maT erTmaneTTan saerTo ara
aqvT da am mosazrebas aramecnieruls uwodebs, radgan "mecniereba
sicrues megobrulad xels ver gauwvdis": "magaliTad ukeTu sicrue
moisurvebs da wamoarwyevs: megrelT da qarTvelT (Tund moskovelT
da xarkovelT, an kievelT da avstriis rusanelT - sul erTia) erTmaneTisa
araferi esmiT, maT araviTari kavSiri ara aqvT-ra: igini sxvadasxva
xalxiao" (gaz. "droeba", 1885, #54 : 1). werilis avtors moaqvs uamravi
magaliTi imis dasadastureblad, rom megrelT da qarTvelT erTi da
igive ena aqvT da naTlad uxsnis, Tu rogor warmodgeba is mciredi
sxvaoba, romelic SeiZleba Segvxvdes amaTu im sityvebSi. Tu es sityvebic
ar aRmoCndeba sakmarisi im "cru" mecnierebisaTvis, avtori mzadaa,
mTeli ganmartebiTi leqsikoni daixmaros da Seadaros qarTuli sityvebi
megrulTan. amiT ki daumtkicebs maT: "a) umetes nawilad megruli
da qarTuli sityvebi erTi da igiveni arian; b)erTob
mcirea ricxvi im sityvebisa, romelnic qarTulSi da
megrulSi pirvelis SexedviT ar hgvanan erTmaneTs;
g)araraobis samzRvramde Semcirebulia ricxvi im gvar
sityvaTa, romlebic lingvisturi Cakvirvebis Sedegac
jiutad uarhyofen TavianT erTgvarobas" (iqve).

megrulis kvalifikaciis sakiTxze TavianT Sexedulebas afiqsirebdnen
ara marto inteligenciis warmomadgenlebi, sazogado moRvaweebi, aramed
ubralo adamianebic, mokled, yvela, visac guli Sestkioda samsjelo
sakiTxze. megrelTa saerTo survilis gamomxatvelia droebis #64
nomerSi ganTavsebuli statia saTauriT "xma erisa xma RvTisa",
romlis avtoria erTi megrelTagani - g. n. CinCalaia, axali
senakeli.
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am werilis avtori, kidev erTxel, Tavisi argumentebiT amtkicebs

qarTvelTa erTobas: "dauJiniaT batono, qarTuli ena megrelebisaTvis
ucxo ariso! raRa amisTana mizezebis Zieba aris saWiro; naTqvamia,
daJeJils gatexili sjobiao... raTia ucxo qarTuli megrelebisaTvis?
yovels karg swavluls kargad moexsenebaT, rom megrelni qarTlosianT
Camomavlobisa arian, amas gvimtkicebs garegani cqviti moZraoba, gulis
sificxe, saxelebi, gvarebi da TviTon enac. yoveli megreli, skolaSidac
ro ar iswavlos, TiTqmis naxevarze mets gaigebs qarTul enas, agreTve
qarTulis mcodne gaigebs megrulsa. aba, raTia ucxo qarTuli
megrelebisTvis? Tumca, gansxvaveba ki aqvs, marTalia, ase,
rom megruls sityvas zogs TiTo, zogs - oroli asoebi
akldeba da zogsac emateba, es aris Cveni siCqare da
Cveni qarTlosianobis damamtkicebeli sabuTebi"  (gaz. "droeba",
1885, #64 : 1-2). maT sapasuxod ki,  vinc gauazreblad askvnis megrulis
calke enad arsebobas, sTavazobs rusuli anbaniT gamoxatul megrul
dialeqtur da qarTuli saliteraturo enis formebs, rom ufro
TvalnaTliv dainaxon,  megruli ucxo ar aris, is igive qarTuli enaa:
"agreTve TiTqmis yovels megruls sityvas Tavs-bolos dahyveba qarTuli
sityvis dasawyisi da gasaTavebeli asoebi. magaliTad, rogorc aris
qarTuli Cemi, megrulad - Cqimi. ase rom, CamoaTvalieron qarTuli da
megruli da Seadaron erTi meores, maSin ufro darwmundebian, rom
qarTuli srulebiT ucxo ara yofila megrelebisaTvis, andazad ityvian:
megruli icio da ara batonoo. qarTuli xom icio?
qarTuli ki kargado, maS, qarTuli gadaasxvagvare da
megruli iqnebao". Tavad werilis avtori ki gvarwmunebs, "megruli
aris Sedmgari gadasxvaferebulis qarTulisagan da amisTana gadasxvaferebis
Sesworebis saWiroeba rom ar esmodes vismes didi gaugebrobaa" (iqve).

"droebis" furclebze gaCaRebuli msjeloba megrulis kvalifikaciis
Sesaxeb ar cxreboda, ufro da ufro aqtiurdeboda. TiTqmis yovel
nomerSi ibeWdeboda erTmaneTis  sapasuxo werilebi.

stefane ZimistaraSvili  iyo samegrelos mkvidri. garkveuli
drois ganmavlobaSi axal senakSi skolis maswavleblad muSaobda da
aqtiurad TanamSromlobda gaz. "droebasTan". statiebs aqveynebda
"kortoxas" fsevdonimiT. is wina nomris sapasuxod wers werils
redaqciisadmi: "dRemdis Cven, qarTvelebs saTakilod migvaCnia da ase
vambobdiT: 2 da 2 rom 4-ia, amas ra damtkiceba undao". Tumca, #59
nomerSi dabeWdilma statiam aiZula ara marto sityvebi moetana, aramed
mTeli winadadebebi, rom daemtkicebina maTi erToba: "megrelebi kidec
rom qarTvelebi ar iyvnen, rogorc hgonebiaT zogierTT, maSinac didi
usamarTloeba, Secdoma iqneboda, rom megrelebisaTvis qarTuli ena ar
eswavlebinaT. aiReT Tund marto ekonomiuri mxare, SexedeT mas gonebis
TvaliT da mixvalT im daskvnamdis, rom qarTuli ena, vimeoreb, Cveni
samSoblo enac rom ar iyos, CvenTvis, megrelebisTvis, Seadgens suliers
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da xorciels sazrdos. marTla Tu ara qarTuli enis, sxva romeli enis
saSualebiT viqonioT megrelebma aReb-micema imereTSi, guriaSi, raWaSi,
qarTl-kaxeTSi da leCxumSi. CvenSi yovelTvis wirva-locva qarTuls
enaze yofila da aris, agreTve sasoflo sasamarTloebSi saqmis warmoeba
qarTuls enazedvea. amitom Cven, megrelebs gvawuxebs es garemoeba,
rusuli enis swavleba, rogorc hfiqroben, megrulis enis saSualebiT
SeuZlebelia.

megruli sityvebi rusulis asoebiT ar daiwereba da Tu davswerT,
ai ra gamova:

Kуди, Чири, Цкари... ar arian megruli sityvebi. ase rom, Tu
megruli sityvebi rusulis asoebiT daiwera, megruli ena daikargeba da
gamocxveba raRaca axali ena, romelsac sxva saxeli unda davarqvaT
(werili redaqciisadmi" (gaz. "droeba", 1885, #67 : 2).

calkeul  werilebSi moyvanili iyo aTasobiT magaliTi am ori
"enis" erTobis dasamtkiceblad, magram "cru mecnierTa" nawili mainc
ar Cerdeboda. droebis  #79 nomeris "Sinaur qronikaSi" kvlav ibeWdeba,
rom usaxelo avtors Seudgenia werili gavleniani pirisadmi da Sig
mouyvania ocdaoTxi megruli sityva, romelic saerTod ar hgavs qarTuls.
Tumca mas daviwynia, rom "araTu qarTulsa da megruls sityvebs
Soris SeiZleba iyos gansxvaveba, aramed TviT qarTulSive
moiZebneba bevri imisTana sityvebi, romelnic erTsa da
imave sagans niSnaven, Tumca erTmaneTs srulebiT ara
hgvanan. mag. gogra da kvaxi, bJola da TuTa, komSi da
bia, dacxvinkeba da cxviris dacemineba. ese rom CavyveT
erT saaTSi  movagrovoT ocdaoTxze meti sityva da Tu
usaxelo avtoris "usaxelo" logikiT vixelmZRvanelebT,
qarTuli ena or sruliad sxvadasxva enad unda gaiyos"
(gaz. "droeba", 1885, #79 : 1).

ganxiluli masalebidan Cans, megrulis kvalifikaciis sakiTxi me-19
saukunis meore naxevris qarTulenovan presaSi sakmaod aqtualuri
iyo. zogi ambobda, rom megruli damoukidebeli enaa da araferi aqvs
saerTo qarTulTan. samegrelos mkvidrebi konkretuli argumentebiT

rusuli rusulad megruli namdvili megruli 
Шапка Kуди uid 
Чума Чири Wiri 
Вода Цкари Wyari 
Воронь Корани orani 
Брат Джима Jima 
Ястреб Кири qiri (qori) 
Катер Джори Jori 
Уксус Змари Zmari 
Чабер Кондари ondari 
Книга Цигни Wigni 
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ewinaaRmdegebodnen am mosazrebas da amtkicebdnen, rom megruli igive
qarTulia, oRond Secvlili saxiT. gazeT "droebis" mesveurni: g.
wereTeli, s. mesxi, kirile lorTqifaniZe, ilia WavWavaZe da ivane maCabeli
swor poziciaze idgnen da icavdnen erTiani saqarTvelos ideas, isini
daufaravad gamoxatavdnen TavianT azrs da ar epuebodnen cenzuras.

analogiuri diskusia dResac mimdinareobs.

damowmebuli literatura

T. gvancelaZe, 2006 - T. gvancelaZe, enisa da dialeqtis sakiTxi
qarTvelologiaSi, Tb., 2006.
esec viTom mecnierebaa!, 1885  - gaz. “droeba”, ¹63, 1885.
kortoxa, 1885  - kortoxa werili redaqciisadmi, gaz. “droeba“, ¹67,
1885.
megrelebisaTvis Zalad "mzrunveli", 1885  - gaz. “droeba“, ¹46,
1885.
megreli, 1885 – megreli, kidev megruli enis Taobaze, werili
redaqciisadmi, gaz. “droeba“, ¹53, 1885.
noqalaqevi, 1885 - noqalaqevi, werili redaqciisadmi, gaz. “droeba“,
¹63, 1885.
n. tabiZe, 1987  - n. tabiZe, qarTuli Jurnalistikis istoria, Tb.,  t.
5, 1987
foTi, 1885 – foTi, SeniSnva, gaz. “droeba“, ¹54, 1885.
t. futkaraZe, 2005 - t. futkaraZe, qarTvelebi, quTaisi, 2005.
qarTuli gazeTebis analitikuri bibliografia , t. 2, Tb., 1952.
Sinauri qronika, 1885 -  gaz. “droeba“, ¹79, 1885.
Sinauri qronika , daba xonidam gvatyobineben, 1884, gaz. “droeba“,
¹201, 1884.
Sinauri qronika, 1885, gaz. “droeba“, ¹196, 1885.
Sinauri qronika, 1878 , gaz. “droeba“, ¹3, 1878.
e. n. CinCalaia, 1885 - e. n. CinCalaia, xma erisa - xma RvTisa, gaz.
“droeba“, ¹64, 1885.

m. TedoraZe



79
MARIKA TEDORADZE

THE ISSUE OF MENGRELIAN ON THE PAPERS OF “DROEBA”

In the first half of the 19th century Russia aimed to devastate Georgian identity
as well as dividing Georgian territory into parts, that’s why they attacked to linguistic
wholeness of Georgians. Special attention was given to Samegrelo. The issue of
Samegrelo became very active from 80s of 19th century. The aim of Tsarism officials
were the following: 1. Alienation of people from Samegrelo to other Georgians; 2.
Declaring Mengrelian dialect as a language; 3. Accordingly banishing Georgian literary
language from the schools of Samegrelo and replacing it by Mengrelian dialect.

Appointed issues attracted a huge attention of 19th Georgian century press,
especially the newspaper “Droeba”, issuing in the years of   1866-1885.

The newspaper “droeba” gave the tribune to the active dispute about the
qualification of Mengrelian dialect.  Almost all the numbers published answer letters
by numerous public men with nick names “Megreli”, “Kortokha”, “Foti” and many
others. Georgian society, scientists and linguists, writers and ordinary citizens didn’t
consider Mengrelian as an independent and complete language, and any time the
dispute was  raised about this issues, they emphasized the priority of Georgian as a
one and only language with old literary value. Georgian language in their opinion has
the same degree of nativeness to Mengrelians as to people from Imereti, Kakheti,
Guria, and any Georgian.

Society of that time was split into two, One side was insisting that Mengrelian
is an independent language and has nothing to do with Georgian, second side were
resisting this idea with concrete arguments and asserted that Mengrelian is a Georgian
language, just it’s a different version. Progressive part of the newspaper “Droeba”
G. Tsereteli, S. Meskhi, Kirile Lortkipanidze, Ilia Tchavtchavadze and Ivane Machabeli
held the right position and defended the idea of united Georgia, they openly expressed
their ideas and resisted censorship. This dispute and linguistic split in two parts es
still alive and polemics about the matter of Kartvelian linguistic units and their
qualification still exists as unresolved problem.
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